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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Réception des soumissions - TPSGC / Bid Receiving - 
PWGSC
Voir dans le document/
See herein
NA
Québec
NA

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2020-06-17

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Specified Herein - Précisé dans les présentes
Destination: Other-Autre: 

FAX No. - N° de FAX
(418) 648-2209

Issuing Office - Bureau de distribution
TPSGC/PWGSC
601-1550, Avenue d'Estimauville
Québec
Québec
G1J 0C7

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Camion chasse-neige aérop. Kuujjuaq
Solicitation No. - N° de l'invitation
T3033-2024B9/C
Client Reference No. - N° de référence du client
T3033-2024B9
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$QCN-040-17911
File No. - N° de dossier
QCN-9-42137 (040)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Beaupré, Patrick
Telephone No. - N° de téléphone
(418) 572-5246 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

qcn040
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2020-06-08
Date 
005
Amendment No. - N° modif.
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MODIFICATION 005 DE L’INVITATION 

VEUILLEZ PRENDRE NOTE QUE LA DATE DE FERMETURE DE L’INVITATION EST 
REPORTÉE AU 17 JUIN 2020 À 14:00 HAE. 

Veuillez prendre connaissance des modifications suivantes à l’annexe A – Besoin, section 
A. Spécifications générales :  

Changement 12 

SUPPRIMER 

3. Rapport dynamomètre 

L’essai de dynamomètre devra inclure un test du moteur pour une période d’au moins 20 
minutes, à au moins 90% de la force de sortie. L’essai de dynamomètre devra inclure le 
numéro de série de l’équipement. Cet échantillon vérifiera qu’une telle mise à l’épreuve est 
la pratique standard pour le fabricant. Le test en usine sera jugé recevable et sera accepté. 
Le rapport devra être fourni après l’octroi du contrat et avant la livraison de l’équipement. 

Changement 13 

À l’article 4. Accès sûr, entrée et sortie à la cabine et au bloc-moteur : 

SUPPRIMER 

[…] (85 décibels et moins, tel que certifié par un test d’audiométrie mesurée à 6’’ des oreilles 
du chauffeur lors de l’utilisation du véhicule à plein rendement). Le test peut être effectué 
avec le client avant la livraison. Le certificat d’audiométrie doit être remis après l’octroi du 
contrat, mais avant la livraison.  

Changement 14 

SUPPRIMER  

5. Certification du système de refroidissement 

L’entrepreneur doit fournir une certification et une preuve de tests effectués, signée et datée 
par le fabricant du moteur, attestant que le système de refroidissement offre une excellente 
capacité de refroidissement en température ambiante jusqu’à 115°C lorsqu’opéré au 
maximum de sa force. La certification doit être égale ou supérieure au nombre de forces 
exigé dans le présent document. Ces certificats devront être fournis après l’octroi du contrat 
et avant la livraison de l’équipement. 
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Changement 15 

À l’article 6. Manuels – versions anglaises et françaises : 

SUPPRIMER 

 L’Entrepreneur doit mentionner si les manuels d’entretien et les listes de pièces sont 
disponibles sur Internet. Le cas échéant, l’Entrepreneur doit fournir les codes 
d’utilisateur/mots de passe afin d’accéder au site du fabricant.  

INSÉRER 

 Si l’Entrepreneur choisit de fournir la documentation requise via Internet, il devra fournir à 
la livraison du véhicule les adresses web ainsi que les codes d’utilisateur/mots de passe 
ainsi que le support nécessaire afin d’accéder aux documents.  
 

_____________________________________________ 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 

  


